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Esta cuna cumple la norma
EN 716-1/2:2017

IMPORTANTE:
A CONSERVAR PARA FUTURAS 

CONSULTAS, LÉASE ATENTAMENTE

Base acolchada conforme a la normativa:
EN16890:2017





ATENCIÓN

En el chasis de la silla viene adherida una pegatina en la que aparecen impresos 
el número de referencia y de lote del producto. NO QUITE ESTA PEGATINA. Esta 
pegatina debe permanecer en el producto para cualquier reclamación.

  ed 01  ed  3002 /  32  yel al ne odalupitse ol núges aítnarag ed enopsid olucítra etsE
julio.  Conservar  la  factura  de compra,  es  imprescindible su presentación en la tienda 
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excluídos  de  la  presente  garantía  aquellos  defectos  o averías producidas por un 
uso inadecuado del artículo o el  incumplimiento  de  las  normas  de  seguridad  y  
mantenimiento descritas en las hojas de instrucciones y en las etiquetas de  lavado, así 
como los elementos de desgaste por uso normal y manejo diario.











· ¡ADVERTENCIA!: Nunca deje al bebé en la cuna sin supervisión.
· ¡ADVERTENCIA!: Asegúrese de que todos los cierres están debidamente 
cerrados.
· ¡ADVERTENCIA!: Los accesorios de montaje siempre deberían estar ajustados 
y deberían revisarse periódicamente y reajustarse si fuera necesario.
· ¡ADVERTENCIA!: Tenga en cuenta el riesgo de fuego y otras fuentes de calor 
extremo como barras eléctricas de calor, mecheros, etc. en las proximidades de la 
cuna.
· ¡ADVERTENCIA!: No utilice la cuna si falta alguna parte, está rota o dañada. 
Utilice solo los recambios homologados por el fabricante.
· ¡ADVERTENCIA!: No deje ni coloque la cuna cerca de cualquier objeto que 
pueda presentar algún peligro de ahogamiento o asfixia, como cuerdas, cordones de 
cortinas, etc.
· ¡ADVERTENCIA!: Para evitar el riesgo de caída, no utilice la cuna cuando el 
niño sea capaz de salir de ella.
· ¡ADVERTENCIA!: Todas las partes de la cuna tienen que estar correctamente 
colocadas para que el bebé nunca se pinche o se enganche con la ropa o los acce-
sorios (cadenas de chupetes, cordones...)
· ¡ADVERTENCIA!: Este producto es adecuado para niños de hasta 15 kg y 86 
cm.
· ¡ADVERTENCIA!: La cuna se puede utilizar cuando los mecanismos de cierre 
están en su sitio,  esta operación tiene que revisarse antes de utilizar la cuna.
· ¡ADVERTENCIA!: No utilice en la cuna más de un colchón.
· ¡ADVERTENCIA!:La posición más baja es la más segura y la base siempre 
debe utilizarse en esas posiciones hasta que el bebé sea suficientemente mayor 
como para sentarse.
· ¡ADVERTENCIA!: Utilice solo el colchón que se vende con esta cuna. Por 
peligro de asfixia, no añada a este un segundo colchón.

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

Pol. Ind. Hacienda Dolores, C/Dos, 2 · 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla
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Ref: 15907 - 15891

This cot meets the standard
EN 716-1/2:2017

IMPORTANT:
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE,

PLEASE READ CAREFULLY

Mattress compliant to Normative: 
EN16890:2017





WARNING

batch number of the product are printed. DO NOT REMOVE THIS STICKER. This 
sticker must remain on the product for any claim.

This item has a warranty as stipulated by law 23/2003 of 10 July. Keep the purchase 
receipt, as it is essential to provide it in the store where you purchased the product in 
order to justify the validity thereof against any complaint. Excluded from this warranty are 
defects or damage caused by improper use of the product or failure to comply with the 
safety and maintenance regulations
 described in the instruction sheets and on washing labels, as well as the normal wear and 
tear from day-to-day use.











Imported by Estar Asalvo S.L.
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· WARNING!: Never leave your baby in the cot unattended.
· WARNING!:  Make sure all safety latches are properly locked.
· WARNING!: The assembly fittings should always be properly adjusted and should 
be checked periodically; and if necessary, readjusted.
· WARNING!: Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, 
such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.
· WARNING!: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only 
spare parts approved by the manufacturer.
 · WARNING!: Do not leave anything in the cot or place the cot close to another 
product, which could provide a foothold or present a danger of suffocation or strangu-
lation, e.g. strings, blinds/curtain cords, etc ...  
 · WARNING!:  Do not use the cot when the child is able to get out of it in order to 
prevent the risk of falls. 
 · WARNING!: All parts of the cot must be properly positioned so that the baby can 
never be punctured or snagging your clothing or accessories (pacifiers chains, shoela-
ces, ...) 
· WARNING!: This product is suitable for children up to 15 kilograms or 86 cm. 
· WARNING!: The cot is ready for use only when the locking mechanisms are in 
place: this operation must be checked before using the cot.  
 · WARNING!: Do not use more than one mattress in the cot.
 · WARNING!: The lowest position is the safest and that the base should always be 
used in that positions as soon as the baby is old enough to sit up.
 · ¡WARNING!: Only use the mattress sold with this cot, do not add a second 
mattress on this one, suffocation hazards
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Ref: 15907 - 15891

IMPORTANT: CONSERVER POUR LES 
AVENIRS CONSULTATIONS, LISEZ 

ATTENTIVEMENT
Ce lit parapluie répond à la norme

EN 716-1/2:2017
Matelas conforme à la norme: 

EN16890:2017 





AVERTISSEMENT

référence et produit beaucoup sont imprimés. NE PAS OUVRIR LE PRÉSENT 
CHOCS. Cet autocollant doit rester dans le produit pour toute réclamation.

Cet article dispose d’une garantie, conformément aux dispositions prévues dans la loi 
23/2003 du  10 juillet.  Conserver la facture d’achat, car il est indispensable de la présenter 

réclamation. La présente garantie ne couvre pas les défauts et/ou les pannes provoqués 
par une utilisation inappropriée de l’article ou le non-respect des normes de sécurité et 

couvre pas non plus les éléments d’usure provoquée par une utilisation normale et une 
manipulation quotidienne.











· ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le berceau.
· ATTENTION ! Assurez-vous que tous les verrous de sécurité sont correctement 
fermés.
· ATTENTION ! Les accessoires de montage doivent être réglés correctement et 
doivent être vérifiés régulièrement, et réajustés si nécessaire.
· ATTENTION ! Surveillez le risque occasionné par un feu ouvert ou par d’autres 
sources de forte chaleur, telles que les barres électriques, etc. situées à proximité du 
berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas le berceau si l’une de ses parties est endommagée, 
déchirée ou manquante, et n’utilisez que des pièces de rechange approuvées par le 
fabriquant.
· ATTENTION ! Ne laissez rien à l’intérieur du berceau et ne placez pas le berceau 
près d’un autre produit pouvant offrir une prise ou présentant un danger d’étouffe-
ment ou d’étranglement, par exemple, des cordes, des cordons de store / rideau, etc.
· ATTENTION ! : N’utilisez pas le berceau lorsque l’enfant est capable d’en sortir, 
afin de prévenir tout risque de chute.
· ATTENTION ! Toutes les parties du berceau doivent être correctement position-
nées afin que l’enfant ne puisse jamais se blesser avec une partie pointue ou afin 
d’éviter tout risque d’accroc sur vos vêtements ou accessoires (cordons de tétines, 
lacets de chaussures, ...)
· ATTENTION! Ce produit est adapté aux enfants jusqu’à 15 kilos ou 86 cm.
· ATTENTION ! Le berceau est prêt pour son utilisation, seulement quand les 
mécanismes de blocage sont activés : cette opération doit être vérifiée avant toute 
utilisation du berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas plus d’un matelas dans le berceau.
· ATTENTION ! La position la plus basse est la plus sûre et la base doit toujours 
être utilisée dans cette position dès que l’enfant est capable de s’asseoir dans le 
berceau.
· ¡ ATTENTION ! N’utilisez que le matelas vendu avec le berceau, n’ajoutez pas 
de matelas supplémentaire, ce qui pourrait causer un risque d’étouffement.

Importé pour Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286
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Ref: 15907 - 15891

Questo presepe è conforme alla norma
EN 716-1/2:2017

IMPORTANTE : UN CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO, LEGGERE 

ATTENTAMENTE

Materasso conforme alla norma: 
EN16890:2017





WARNUNG!  
Auf dem Chassis des Stuhls wird ein Aufkleber angebracht, auf dem die 
Referenznummer und die Seriennummer des Produkts aufgedruckt sind. DIESEN 
AUFKLEBER NICHT ENTFERNEN. Dieser Aufkleber muss bei Reklamationen auf dem 
Produkt verbleiben.

Dieser Artikel verfügt über eine Garantie in Übereinstimmung mit dem Gesetz 23 / 2003 vom 
10. Juli. Bewahren Sie die Kaufrechnung auf, diese ist unerlässlich bei etwaigen Reklamationen 
im Rahmen der Gewährleistung, und ist in dem Geschäft vorzulegen, wo Sie das Produkt 
gekauft haben. Mängel oder Defekte, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Artikels oder die 
Nichteinhaltung der in den Gebrauchsanweisungen und Waschanweisungen beschriebenen 
Sicherheits- und  Wartungsnormen sowie Verschleiß durch normalen Gebrauch und tägliche 
Handhabung verursacht werden, sind von dieser Garantie ausgeschlossen.
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· ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le berceau.
· ATTENTION ! Assurez-vous que tous les verrous de sécurité sont correctement 
fermés.
· ATTENTION ! Les accessoires de montage doivent être réglés correctement et 
doivent être vérifiés régulièrement, et réajustés si nécessaire.
· ATTENTION ! Surveillez le risque occasionné par un feu ouvert ou par d’autres 
sources de forte chaleur, telles que les barres électriques, etc. situées à proximité du 
berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas le berceau si l’une de ses parties est endommagée, 
déchirée ou manquante, et n’utilisez que des pièces de rechange approuvées par le 
fabriquant.
· ATTENTION ! Ne laissez rien à l’intérieur du berceau et ne placez pas le berceau 
près d’un autre produit pouvant offrir une prise ou présentant un danger d’étouffement 
ou d’étranglement, par exemple, des cordes, des cordons de store / rideau, etc.
· ATTENTION ! : N’utilisez pas le berceau lorsque l’enfant est capable d’en sortir, 
afin de prévenir tout risque de chute.
· ATTENTION ! Toutes les parties du berceau doivent être correctement position-
nées afin que l’enfant ne puisse jamais se blesser avec une partie pointue ou afin 
d’éviter tout risque d’accroc sur vos vêtements ou accessoires (cordons de tétines, 
lacets de chaussures, ...)
· ATTENTION! Ce produit est adapté aux enfants jusqu’à 15 kilos ou 86 cm.
· ATTENTION ! Le berceau est prêt pour son utilisation, seulement quand les 
mécanismes de blocage sont activés : cette opération doit être vérifiée avant toute 
utilisation du berceau.
· ATTENTION ! N’utilisez pas plus d’un matelas dans le berceau.
· ATTENTION ! La position la plus basse est la plus sûre et la base doit toujours 
être utilisée dans cette position dès que l’enfant est capable de s’asseoir dans le 
berceau.
· ¡ ATTENTION ! N’utilisez que le matelas vendu avec le berceau, n’ajoutez pas de 
matelas supplémentaire, ce qui pourrait causer un risque d’étouffement.



Questo presepe è conforme alla norma
EN 716-1/2:2017

IMPORTANTE : UN CONSERVARE PER 
RIFERIMENTO FUTURO, LEGGERE 

ATTENTAMENTE

Materasso conforme alla norma: 
EN16890:2017

www.asalvo.com

Ref: 15907 - 15891





AVVERTENZE

Nella struttura della sedia è attaccato un adesivo sul quale sono stampati il 
numero di riferimento e lotto prodotto. Non rimuovere questo paraurti. Questo 
adesivo deve rimanere nel prodotto per qualsiasi reclamo.

Questo articolo è soggetto a garanzia secondo quanto previsto dalla legge n° 23 del 10 
luglio 2003.  Conservare il documento d’acquisto: è indispensabile la sua presentazione 
nel punto vendita dove è stato acquistato il prodotto per attestarne la validità in caso di 
reclamo. Sono esclusi dalla presente garanzia i difetti o guasti causati da un uso improprio 
dell’articolo o dal mancato rispetto delle norme di sicurezza e 
di manutenzione descritte nelle istruzioni d’uso e nelle etichette di lavaggio, così come gli 
elementi soggetti ad usura in casi di normale uso quotidiano.











· ATTENZIONE!: Non lasciare mai il Vostro bambino nel lettino incustodito.
· ATTENZIONE!: Assicuratevi che tutte le chiusure di sicurezza siano adeguatamente 
inserite.
· ATTENZIONE!: L'assemblaggio dovrebbe essere sempre sistemato adeguatamente e 
dovrebbe essere controllato ad intervalli regolari; e nel qual caso fosse necessario, dovrebbe 
essere risistemato.
· ATTENZIONE!: Siate consapevoli dei rischi di incendi ed altre fonti di forte calore, come 
stufe elettriche, incendi a gas, etc. nelle immediate vicinanze del lettino.
· ATTENZIONE!: Non utilizzare il lettino nel qual caso alcune parti siano rotte, piegate o 
mancanti, ed utilizzare solo parti di ricambio approvate dal fabbricante.
· ATTENZIONE!: Non lasciare niente nel lettino o posizionare il lettino nelle vicinanze di un 
altro prodotto che potrebbe fornire un appoggio o rappresentare un pericolo di soffocamento 
o strangolamento, es. cordini, corde delle persiane/tende, etc...
· ATTENZIONE!: Non utilizzare il lettino nel momento in cui il bambino sia in grado di 
uscirne, per prevenire eventuali rischi di caduta.
· ATTENZIONE! Tutte le parti del lettino devono essere posizionate correttamente in 
modo tale da evitare del tutto che il bambino venga ferito o che i suoi vestiti ed accessori 
(catenina del ciuccio, lacci delle scarpe,....)rimangano impigliati.
· ATTENZIONE!: Questo prodotto é adatto per bambini fino a 1 chilogrammi o 86 cm.
· ATTENZIONE!: Il lettino può essere utilizzato solamente quando i meccanismi di blocco 
sono in funzione: questi devono essere controllati prima dell'utilizzo del lettino.
· ATTENZIONE!: Non utilizzare più di un materasso alla volta nel lettino.
· ATTENZIONE!: La posizione più bassa é la più sicura e la base dovrebbe essere sempre 
utilizzata in questa posizione non appena il bambino sia in grado di sedersi.
· ATTENZIONE!: Utilizzare solamente il materasso venduto assieme al lettino, non 
aggiungere un secondo materasso sopra quest'ultimo, pericolo di soffocamento.

Importati Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

Pol. Ind. Hacienda Dolores, C/Dos, 2 · 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla
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MANUAL DE INSTRUÇÕES

www.asalvo.com

Ref: 15907 - 15891

BERÇO DE VIAGEM

IMPORTANTE:
A guarde para consulta,

LEIA COM ATENÇÃO

Colchão conforme a la normativa: 
EN16890:2017 

Este berço cumpre a norma
EN 716-1/-2:2017
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Por favor, leia atentamente as instruções e guarde este 
manual em um local seguro.

Prezado cliente:

Obrigado por adquirir um ASALVO. Nós estamos contentes de ter escolhido um 
dos nossos, e nós esperamos que você está satisfeito com a sua utilização. 

Não fazer isso pode comprometer a saúde do seu bebê. Preste especial atenção 
às dicas sobre lavagem e cuidado com o produto. Assim, você pode apreciá-lo 
mais.

NA CAIXA

Esta caixa contém o produto: “berço de viagem” composto por: mochila, colchão 
e duas rodas com freios.

ESCLARECIMENTOS SOBRE CUIDADOS E USO 

1. Materiais e procedimentos utilizados na fabricação deste produto primas em 
conformidade com a normaEN 716-1/2: 2017. Recomendamos 
que você não exponha o produto ao sol por muito tempo. A perda de tecido de cor 
devido à longa exposição ao sol não implica produto reclamado. O tecido deste 
berço de viagem pode ser lavada à mão com água fria.

2. O cuidado ea manutenção regular irá prolongar a vida útil do produto. A 
influência do meio ambiente como maresia, chuva ácida, e guardar o produto 
no exterior, contribuem para a corrosão do produto. Guarde sempre os produtos 
dentro de casa. Se você assistir a estas dicas para usar, gozar o seu produto por 
um longo período de tempo.

Este produto está em conformidade com o aplicável Europeia
EN 716-1/2:2017.



AVISO

No quadro da cadeira é anexado uma etiqueta na qual o número de referência 
e lote do produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve 
permanecer no produto para qualquer reclamação.

Este artigo dispõe de garantia em conformidade com a lei 23  / 2003  de  10 de  julho.  Deve conservar  a  factura  de 
compra,  a sua apresentação na loja onde adquiriu o produto é imprescendível para comprovar a sua validade contra 

qualquer reclamação. Estão excluídos da  presente  garantia quaisquer defeitos ou avarias decorrentes da utilizalação 
inadequada do artigo ou do incumprimento das normas de segurança e  manutenção descritas nas instruções e nas 

etiquetas de lavagem, assim como dos elementos de desgaste por utilização normal e funcionamento diário.
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TOME O BERÇO

PEÇAS INCLUÍDAS

Manual  Berço

Colchão

A

B

1 Remover (A) ou colocar o rosto para baixo (B)

1 2estão incluídas. berço.

2 Abra o zipper

3 Livre all velcro



ABERTURA O BERÇO DE VIAGEM

2. Procedimento - Abrir o berço.

A01- Levante-se do berço.
A02-

A03-
foi correto.
A04- mesmo procedimento e A02 - A03.
A05-A06- Use o mesmo procedimento para A02 / A03 / A04 para os mais longos lados 
da caixa de berço.
A07-
A08-
suporte, como A09.

A01 A02 A03

A04

A06

A05

A07
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POSSÍVEIS PROBLEMAS E SOLUÇOES

A09-
A10- Agora, a estrutura do berço é montado com êxito.
A11- Coloque o colchão para baixo e usando tiras de velcro puxar sobre cada slot para 

A12-
Para colocar o trocador de usar o rack colocado sobre ele em uma das cabeceiras do 
berço . Coloque o trocador no lado da barra de berço e ligado à cabeceira tem o fecho de 
correr . Um trocador ao berço pela referida cremalheira.
Nota : Quando se utiliza o berço , o colchão deve estar na posição mais baixa , e 

antes de usar.

A13- Problema - Como na foto
A14- Solução -
A07 - A08 - A09.

A08

A10

A13 A14

A11 A12

A09
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COMO DOBRAR O BERÇO DE VIAGEM
(O mais ideal)

B01

B04

B07 B08 B09

B05 B06

B02 B03

B00- Remover changer, elevador e arco fabricante de brinquedos antes de mais nada.
B01- Separando o velcro , remover o colchão a partir da base do berço.
B02- Olhe para a base da burocracia.
B03/ (O B04) /B05 - De acordo com B03 que prende o suporte com uma mão , levante a 

tocando a base. De qualquer forma B03 ou B04 , a base deve ser elevado para a altura 
do lado.
B06/B07 - Olhe para o conector no meio do lado longo , e aperte-o para derrubar seu 
bumbum e deixar em forma de V , como mostrado na Figura.
B08- Use o mesmo procedimento no B06 e B07 , para dobrar todos os lados curtos.
B09- É agora dobrar com sucesso.
B10/B11/B12/B13/B14 - Enrole o colchão de berço.
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PROBLEMAS POTENCIAIS NA DOBRA

B15 - Problema: O berço não se dobra a A
B16 - Solução: De acordo com os passos , repetir B08 B06 - B07- . A chave é para apertar 
cada conector (em barras laterais ) e trazer cada lado em direção a sua bunda para baixo 
( deixe em forma de V antes de levantar a base.

B17 - Problema: 
B18 - Solução: Tome a base para baixo e repita a partir do B03 para B14.

B10 B11 B12

B13 B14

AB15 B16

B17 B18
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Siga-nos

www.asalvo.com
POR COMPRAR UN
PRODUTO ASALVO

AVISOS

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
· AVISO: Não deixe o bebé no berço sem supervisão.
· AVISO: Certifique-se de que todos os fechos estão devidamente bloqueados.
· AVISO: Os encaixes de montagem devem ser sempre devidamente ajustados e 
devem ser verificados periodicamente; se necessário, devem ser reajustados.
· AVISO: Tenha em atenção o risco de incêndio e outras fontes de calor, como 
aquecedores elétricos ou a gás, etc., próximos do berço.
· AVISO: Não use o berço caso tenha alguma peça partida, desgastada ou em falta, 
e use apenas as peças suplentes fornecidas pelo fabricante.
· AVISO: Não deixe nada no berço nem o coloque perto de outros produtos que 
possam prender ou representar perigo de asfixia ou estrangulamento, como por ex. 
fitas, cordões de cortinas, etc.
· AVISO: Não use o berço quando o bebé já for capaz de sair do mesmo, de modo a 
evitar quedas.
· AVISO: Todas as peças do berço devem estar devidamente posicionadas, de 
modo a que o bebé não se magoe ou fique com a roupa ou acessórios presos (chu-
petas, atacadores, etc.)
· AVISO: Este produto é indicado para bebés até 15 kg ou 86 cm.
· AVISO: O berço só estará pronto a usar quando o mecanismo de bloqueio estiver 
no sítio: este procedimento deve ser verificado antes de usar o berço.
· AVISO: Não use mais do que um colchão no berço.
· AVISO: A posição inferior é a mais segura e é nessa posição que deve ser sempre 
usado assim que o bebé se consiga sentar sozinho.
· AVISO: Use apenas o colchão vendido com este berço, não junte um segundo 
colchão ao berço, para prevenir riscos de asfixia.
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